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	רֵ֛עבְַּיוַ	

ּ	ו֣רמְאֹּיוַ	 6

	םי֑תְִּׁשִלְפּ	

	תִיָֽז	

	תֹו֣מקָבְּ	

	םרֶ֥כֶּ	

	ח֖לַַּׁשְיוַ	

	תֹובָ֖נְּזהַ		ךְֶוֽתָּבַּ	

ּיוַ	 	ןֶפֶ֤

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 3

ּיוַ	 	ךְֶלֵ֣ 4

	םידִִ֗פּלַ	

	הָֽערָ	

ָ	היֽתְֶּחתַּ	

	ם֖מִָּע	

	דיִ֥פּלַ		דָ֛חאֶ		ןיבֵּ		יֵ֥נְׁש	

	ח֣קִַּּיוַ	

֖	ךְָל	

	יִ֛נאֲ	

	אָ֥נ	

	יֽכִּ	
	הֶׂ֥שֹע	

	םיִ֑לָעּוׁש	

	הָּנמֶּ֔מִ		יִהתְּ	

	םי֑תְִּׁשִלְפּמִ	

	דעְַו		ה֖מָקָ		דעְַו	

	ׁ֙שאֵ		םידִ֔יִפּלַּבַּ	

	ׁשידִָּ֥גמִ	

	רֶעבְַּיוַ	 5

ּיוַ	 ָ 	לאֶ		בָ֔נָז		םֶׂש֨

	ׁשלְֹׁש		תֹוא֣מֵ	

	ה֣בָֹוט	

	םעַ֖פַּהַ	

ֹכְּלִּיוַ	 	ד֖

֙	הָּנטַקְּהַ	

	יתִי֥קִֵּנ	

֙	בָנָז	

	ןֹוׁ֔שמְִׁש	

	הּ֤תָֹחאֲ	

	ןֹוׁ֔שמְִׁש	

	אלֲֹ֨ה	

֙	םֶהָל	

	הּתָ֔אֵנְׂש		הָּנֶ֖נתְּאֶָו		ךֶָ֑ערֵמְֵל	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ ָ	הי֖בִאָ		אֹובָֽל	2

	תאֶ	֙	ֹותְּׁשאִ		ידְִ֣גבִּ	

	אלְֹֽו	ֹ	ו֥נתְָנ	

ֹקְפִּיוַ		ןֹוׁ֤שמְִׁש	 	ד֨

ָ	היבִ֗אָ		רֹ֤מאָ	֙	יתִּרְ֙מַאָ		יכִּ		א֣נָֹׂש	

ֹבאָ		לאֶ		י֖תְִּׁשאִ		הרָדְָ֑חֶה	 	האָ֥

	י֣מֵיבִּ		ריצִקְ		םיטִִּ֗ח	

ּיוַ	 ּזִע		רמֶאֹ֕ 	םיִ֔

ִהְיוַ		םימִָּ֜ימִ	 	י֨ 15.1
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	א֤לֲֹה	֙	תְָּע֙דַָי		יֽכִּ		םיִ֥לְׁשֹמ	

	הָׂשָ֥ע	

	לאֶ	֮	ףיִעסְ	

	רֶׁ֖שאֲכַּ	

ּ	וניֵ֑לָע	

	הדָּ֑והיבִּ	

	ם֣תֶיִלֲע	

	הדָּ֗והיֽמִ	

	תֹוׂ֣שֲעלַ	ֹ	ול֔	

	ׁשי֜אִ	

ִלָע	 ּ	וני֔

	ה֖מָָל	

ּ	ו֖נחֲַּיֽוַ	

	הדָּ֔והְי	

	םיתְִּׁ֔שִלְפ	

	ׁשי֣אִ	

ּ	ו֣לֲעַּיוַ	 9

	עלַ֣סֶ	֒	םטָיֵע	ּ	ו֣רמְאֹּיוַ		ןֹוׁ֗שמְִׁשְל	

ִפָלאֲ	 	םי֨

	תאֶ	֙	ןֹוׁשמְִׁש	

֩	תֶׁשלְֹׁש	

	רֹו֤סאֱֶל	

ּיוַ	 ֙	ּורמְאֹֽ 10

	עלַ֥סֶ		םֽטָיֵע	

	יִחֶֽלּבַּ	

	ףיִ֖עסְבִּ	

ּ	ו֡דרְֵּיוַ	 11

ּ	ור֗מְאֹּיוַ	

ּ	ונָֽל	

ּ	וׁ֖שטְָּנִּיוַ	

ּיוַ	 	בֶׁשֵ֔

ּיוַ	 	דרֵֶ֣

	םאִ	

	הָ֑לֹודְג	

	תאֹ֑זכָּ		י֛כִּ	

	ךְרֵָ֖י		ה֣כָּמַ	
	לעַ	

	םֽאִ	

	ם֥תָֹוא		קֹוׁ֛ש	

	יתִּמְ֥קִַּנ	

ּ	ו֥פרְְׂשִּיוַ		הּ֛תָֹוא	

	יִ֔נמְתִּהַ	

	ןּוׂ֖שֲעתַּ	

	םיתְִּׁ֔שִלְפ	

	ןֹוׁ֔שמְִׁש	

ּ	ו֣לֲעַּיוַ	

֙	ןֹוׁשמְִׁש		ן֣תַחֲ	

ּיוַ	 ַ 	ךְ֨ 	לדְָּֽחאֶ	8

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 	ׁשֽאֵבָּ	7

	ם֖כֶבָ		ר֥חַאְַו	

	תאְֶו	ָ	הי֖בִאָ	 ֙	םֶהָל	

	הָּ֖נתְִּּיֽוַ	ּ	והֵ֑ערֵמְֵל	

	י֣מִ		הָׂשָ֣ע	֒	תאֹז	ּ	ור֗מְאֹּיוַ	

	י֚כִּ		תאֶ	ֹ	ותְּׁ֔שאִ	 	ח֣קַָל	

֮	םיתְִּׁשִלְפ	

2
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ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 	ךְַּיוַ		הּ֖בָּ		ףֶל֥אֶ		ׁשיֽאִ	16

ּירִטְ	 	הָ֑

	רֶׁ֣שאֲ	

	רֹומ֖חֲ	

֙	םיתְִּׁשִפּכַּ	

	ןמִ		עלַֽסָּהַ	

ָלָע	 	חלַ֨צְתִּוַ		וי֜

	א֥צָמְִּיוַ		יִֽחְל	 15

	ויתָֹ֗ועֹורְז	

	וידָָֽי	

	רֶׁ֣שאֲ		לעַ	

ּ	והּולֲ֖עַּיֽוַ	

ֹ	ות֑ארָקְִל	

	םיִׁ֔שדָחֲ	

ּ	ועירִֵ֣ה	

	םי֣תִֹבֲע	

	ח֤לְַׁשִּיוַ	֙	ֹודָי	ָ	הֶ֔חקִָּּיוַ	

	וירָּ֖וסאֱ		ל֥עַמֵ	

	םיתִֹ֜בֲעָה	

ּ	וסּ֥מִַּּיוַ	

	םי֖תִִּׁשִלְפּו	

֙	םִיַ֙נְׁשבִּ	

ֶל	 	דעַ		יִח֔

	ׁש֔אֵבָ	

ֶיְהתִּוַ	 	הָ֗והְי		הָני֨

ּ	ו֣רֲעבָּ	

	חַּו֣ר	

	א֣בָ	
	אּוה	 14

ּ	והרֻ֗סְאַַּיוַ	

	ת֖מֵָהְו		א֣לֹ		ךָ֑תֶימְִנ	

ּיוַ	 ּ	ורמְאֹ֧ 	י֖בִּ	13

	םדָָ֔יבְ	

	ןּו֥עְּגְפתִּ	 ֹמאֵל	 	ר֗

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤

ֹ	ו֣ל	

	דַיבְּ		םי֑תְִּׁשִלְפּ	

ִל	 ּ	וׂשָ֣ע		י֔

	םֽתֶּאַ	

ּ	ונדְ֔רַָי	֖	ךָתְּתְִל	

ֶהָל	֙	רֶׁשאֲכַּ	 ּיוַ		ם֔ ּ	ונָ֑לּ		רמֶאֹ֣

	ךָּוּ֣נתְַנּו	

	ןֶֽפּ	

֙	ךָרְסָאֱֶֽנ	

ּ	ו֣עבְָּׁשִה	

	א֚לֹ		יֽכִּ		רֹ֤סאָ	

ִל	 	י֔

֙	ֹול	֣	ךָרְסָאֱֶל	

	ןֹוׁ֔שמְִׁש	

ּיוַ	 ּ	ורמְאֹ֤ 12

ּז	 	תאֹ֖
	תָיִׂ֣שָע	

	המַּו	

֙	םֶהָל	

	ן֖כֵּ		יתִיִׂ֥שָע		םֶֽהָל	

֙	ּונ֙בָּ		םיתְִּׁ֔שִלְפּ	
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	י֥מֵיבִּ		םי֖תְִּׁשִלְפ	

	ן֣כֵּ		ארָ֣קָ		הּמְָׁ֗ש	

ּ	וּנ֤מֶּמִ	

	םיִֽלרֲֵעָה	

ּ	וא֨צְֵּיוַ	

	תאֶ		ל֛אֵרְָׂשִי	

	לעַ	

	טֹ֧פְּׁשִּיוַ	 20

ּיוַ	 ֹ	וחּ֖ור		יִחֶ֑

	דַ֥יבְּ	

ֶלּבַּ	 	רֶׁשאֲ		יִח֗

	י֖תְִּלפַָנְו	

	םירְִׂ֥שֶע		הָֽנָׁש	

ּזהַ	 	הֶֽ
	םֹוּ֥יהַ	

	ד֖עַ	

	בָׁש֥תָּוַ	

ֶלּבַּ	 	יִח֔

ּיוַ	 	תְְּׁשֵ֔

	תאֶ		ׁש֣תֵּכְמַּהַ	

ּצבַּ	 	אמָָ֔

ִהלֹאֱ	 	םי֜

	תּו֣מאָ	

֙	ארֵֹוקּהַ		רֶׁ֣שאֲ	

֙	םִי֙מַ	

	ןיֵ֤ע	

	עקַ֨בְִּיוַ	 19

֙	התָּעְַו	

ּזהַ	 	הָ֖לֹדְּגהַ		תאֹ֑

	א֤רָקְִּיוַ	

	דַֽיבְ		ךָ֔דְּבְעַ		תאֶ		הָ֥עּוׁשתְּהַ	

֮	אמָצְִּיוַ	 18

ֹ	ודָּ֑ימִ		ארָ֛קְִּיוַ	

	רֹומ֔חֲהַ		יתִי֖כִֵּה	

֒	דֹאמְ	

	ךְֵ֥לְׁשַּיוַ		יִ֖חְלּהַ	

	םִי֑תָרָֹמחֲ		יִ֣חְלבִּ	

֙	התָּאַ		תָּ֣תַָנ	

	אּוה֖הַ		תמַרָ֥	

	לאֶ	֙	הָוהְי		רמַ֔אֹּיוַ	

	יִחֶֽל	

֙	יִהְיֽוַ	ֹ	ות֣לֹּכַכְּ		רבֵּ֔דְַל	 17

	יִ֣חְלבִּ		רֹומ֔חֲהַ		רֹומ֖חֲ	

	םֹוק֥מָּלַ	

	ףֶל֥אֶ		ׁשיֽאִ	

	ןֹוׁ֔שמְִׁש	

4


